Mikononi mwako

traduit de « Dans tes bras éternels »
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Polpole kadiri na tukipanua

1. Mi - ko-no-ni mwa-ko, Mu-ngu wa mi-le - le
196 2. Tuo -na-po mi - li - ma i- ki-ti-ki-si - ka
3. U - li-se-ma, Bwa - na, ha - u-ba-di-li - ki
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Wa - tu - ki-nga mba - li na u - pe - po mi - le - le
Na kua-ngu-ka zo - ru - ba ka - li 1i-ki-ngu - ru - ma
Ne - no la - ko i - i - lo kwe - Ii na i - ma - ra
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Sa - ba-bu tu- po wa - ko na u-1li-ka - wa
Na ku - bo-mo-a- ha - ku - na ki-we-za - cho

Ngu - zo ya u - zi - ma, taa ya nya-yo ze - tu,
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Mu - ngu mwo - ko-zi na ki - mbi-li - o mi - le - le
Ku-ti - ki - sa ro-ho i - ku-te -ge-me - a - yo.
La - ba ki i - ma-ra ha-pa yo - te i-bo-mo - ka - po.
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